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Notes

Y As of 10 December 1984, 159 States or catitics had signed the Couvention, inciuaing the Jormes) German Democratic

Republic and (former) Democratic Yemen. The German Democratic Republic whea signing made a declaration which read as
follows:
"The German Democratic Republic declares that it accepts an zrbitral tribunal as provided for in article 287, paragraph 1(c),
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C. Declarations made upon ratification of the Convention 1/

1. BRAZIL
[Original: English]

In accordance with article 310 of the United Nations Conveation on the Law of the Sea, the
Government of the Federal Republic of Biazi! makes the following statement:

@ The Brazilian Government understands that the provisions of article 301 prohibiting ""any threat
or use of force against the territorial integrity of any State, or in other manner inconsistent with the
principles of international law embodied in the Charter of the United Natioas" apply in particular to the

maritime areas under the sovereignty or jurisdiction of the coastal State.
A . W t02ae £ ¢ mdaratands that the nroyisinpe of the £ ‘w' do 'Q t ].thﬂl’iu
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Whereas article 23 of the Convention stipulates that the ships in question shall, whea exercising the

i el

E L
i
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L

The Government of the Arab Republic of Egypt declares that it will require the aforementioned ships
to obtain authorization before entering the territorial sea of Egypt, until such internationsl agreements are
concluded and Egypt becomes a party to them.

ra ing the of warships through the territorisl sea of
[With reference to the provisions of the Conveation relating to the right of the coastal State to regulate

the passage of ships through its territorial sea:] Warships shall be ensured innocent passage through the
territorial sea of Egypt, subject to prior notification.

e ra concernin; e through the Strait of Tiran and the Gulf of A
= !r'\ o et - Angn p-ﬂ&. Pmdos hcticom Damimd amd L ] i thranab the
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7. KUWAIT
[Originsl: Arabic]

Understanding 3/
Tt is nnderstnnd that the ratificgtion by the State of Kuwait of the United Nations Convention on the

» ay ﬂ—_ 4 AR Chnbda of I pasareit
- i“ﬁ
> B

Furthermore, no treaty relations will arise between the State of Kuwait and Israel.
8 MALTA
[Origimal: English]

The ratification of the United Nations Convention on the Law of the Sea is a reflection of Maita’s
recoguition of the many positive elements it contains, including its comprehensiveness and its role in the
application of the concept of the common heritage of mankind.

At the same time, it is realized that the effectiveness of the regime established by the Convention
. C o h 4 Al staio amk of A smicwermel ascantanca_not eeet hv_meinr_maritime States

2
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Declaration No. 7, on the procedure chosen for the settlement of disputes under the Convention

Pursuant to article 287 of the Convention,

The Sultanate of Oman declares its acceptance of the jurisdiction of the International Tribunal for the
¥ow afihg Cna ey =t etk ‘npnpav X' tq the Conventinp_gnd the jurjsdiction of the International Court
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IOrigingl; English] |

Upon ratification, the Goverament of the Philippines confirmed the following understanding made
upon sigasture, which reads as follows:

-
n - - - - - -~ S Aae . 2k MM aaiaan ahall nnt in anw
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11. TUNISIA

{Original: Arabic]
Declaration_1

The Republic of Tunisia, on the basis of resolution 4262 of the Council of the League of Arab States,

X1 e A RI_stacn Camuantinn an the [.aw nf the Sea
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Declaration 2

The Republic of Tunisia, in accordance with the provisions of article 311, and, in particular, paragraph
- 6 thereof, declares its adherence to the basic principle relating to the common heritage of mankind and
that it will mot be a party to any agreement in derogation thereof. The Republic of Tunisia calls upon all
States to avoid any unilateral measure or legislation of this kind that would lead to disregard of the
i en oo e o sk pagounces of the seabed and ocean floor and the
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(c) disputes in respect of which the Security Council of the United Nations is exercising the functions
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D. Declarations made upon signature of the Convention

J, ALGERIA |

[Original: Frenchj

B ah end bbb TTnlbad Nabinma

Al o el g e .

certain other signatories, nor any obligation to cooperate in any field whatsoever with those signatories.

2. ANGOLA

The Government of the People’s Republic of Angola reserves the right to interpret any and all articles

tv and territnrial int
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the Convention and the resolutions. The Convention itself clearly establishes in article 318 that only the
Annexes form an integral part of the Convention; thus any other instrument o+ docment, even one
adopted by the Conference, does not form an integral part of the United Nations Coavention on the Law

of the Sea.
4. BELARUS

[Original: Russian]

i 1. The Byclorussian Soviet Socialist Republic declares that, in accordance with article 287 of the United

Natioas Conveation on the Law of the Sea, it accepts, as the basic means for the scttiement of disputes

= concerning the interpretation or application of the Convention, an arbitral tribunal constituted in

_ accordance with Annex VIL For the consideration of questions relating to fisheries, the protection and

?“"§’1@=. e —— =
r=
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B B oo Alarmbe anmaccmina tha

Still in the absence of any other peaceful means, the Government of the Kingdom of Belgium wishes

i
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with the coastal State upon the measures necessary for the conservation of these stock or stocks of
associated species.

9. CHILE

- [Original: Spanish]
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298 - on the optional exceptions to the applicability of section 2;

as well as whatever statement or declaration it might deem appropriate to make in conformity with article
310 of the Convention.

1 WA ("l? :

, S
[Original: English]

It jo the undpentgading of the Coyernment.of Finland that the eyception from the transit e
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14. GREECE

3 o f LI
t——y E A

‘ I Interpretative declaration on the subject of straits:
3 Th- nresant daclematine the iei of nart HI "on straits used for international
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18. ITALY
[Original: English]

Upon signing the United Nations Convention on the Law of the Sea of 10 December 1982, Italy wishes
to state that in its opinion Part XI and Annexes III and IV contain considerable flaws and deficiencies

N which require rectification through the adoption by the Preparatory Commission for the International
~ - { imt he ¢ 7 gfai Sapenf snnoanriste dra@ rules

i v =

o WS =

R p—— - __"
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Italy wishes also to confirm the following points made in its written statement dated 7 March 1983:
- according to the Convention, the coastal State does mot enjoy residual rights in the exclusive
ecomomic zome. In particular, the rights and jurisdiction of the coastal State in such zome do not
_— e —
e — e

Moreover, the right of the coastal State to build and to authorize the construction, operation and the
T S cive economic zone and on the continental shelf is limited



-32.

. It will tgke 3 seoarafp decjsion gn this naint. at a later date. which will take accopnt of what the

Preparatory Commission has accomplished to make the international regime of the seabed acceptable to
all

the Convention. Detailed declarations on the nature and extent of the powers transferred will be made
in due course, in accordance with the provisions of annex IX of the Convention.

Like nther memhers af the Community tha Crand Dushv af T nva WW ifts paaitine an

R L

all declarations made at the final session of the Third United Nations Confereace on the Law of the Sea, at
Montego Bay, that may contain elements of interpretation concerning the provisions of the
Ullted Nations Coaveation on the Law of the Sea.

20. MALI

fOricinal: Freanch}
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22. OMAN
[Original: English]

It is the understanding of the Government of the Sultanate of Oman that the application of the
provisions of articles 19, 25, 34, 38 and 45 of the Convention does not preclude a coastal State from taking
such appropriate measures as are necessary to protect its interest of peace and security.

23. QATAR I/

y | “I S j—

- ; T State of Oatar declares that its sionsture of the Convention on the Law of the Sea shall in go g\!

rﬁﬁ? a""f’i‘tﬁ:ﬁ" ~ o - ‘.—4‘“5%“’%_‘

4 L «
governed by the Convention or entailed by the implementation of the provisions thereof.

24. ROMANIA

{Original: English and French]

1. As a geographically disadvantaged country bordering a sea poor in living resources, Romania reaffirms
iy it-gpe dogiplen indsmaticen) sosmsuati== festl ccomicitstion sfthedivince ——o_—

——an al bha

X Ej =%

economic zones, on the basis of just and equitable agreements that should ensure the access of the
countries from this category to the fishing resources in the economic zones of other regions or subregions.
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25. RUSSIAN FEDERATION

[Original: Russian]

1. The Union of Soviet Socialist Republics declares that, under article 287 of the United Nations
Convention on the Law of the Sea, it chooses an arbitral tribunal constituted in accordance with annex
VI as the basic means for the settlement of disputes concerning the interpretation or application of the
Convention. It opts for a special arbitral tribunal constituted in accordance with annex VIII for the

-
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31. UKRAINE
[Original: Russian]

concerning the interpretation or application of this Convention an arbitral tribunal coastituted in
acenrdgpes with spnex VIL Far the consideration of auestions relating to fisheries, protection and
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® In accordance with all the relevant provisions of the Convention, where the same stock or stocks of
associated species occur both within the exclusive economic zone and in an area beyond and adjacent to
the zone, the States fishing for such stocks in the adj«cent area are duty bound to agree

with the coastal State upon the measures necessary for the conservation of these stocks or associated

i

(H) Pursuant to the provisions of article 287, Uruguay declares that it chooses the International
'l‘rlbun-ltortbehwoﬂieSe-forﬂemutofslddkp-mmﬁlgto&ehmduor
applielﬁuoftheColvelﬂoluan-otnbjecttootberpmeedlm,wiﬁoltpnjldieemm

$WMI Court of Justice and of such agreemeats with other
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the Convention. The Philippine side therefore declines to harmonize its national legisiation with the
provisions of the Convention and fails to perform one of its most fundameutal otligations thereunder -
to comply with the regime of archipelagic waters, which provides for the right of archipelagic passage
of foreign ships and aircraft through or over such waters.

v e T amefecdiat Seeiv)f -~ in i i
= n_: i foiet Sraiclizt Reaublic cappot rerpanize the yaliditv of

of the provisions of the Convention.

"The Byelorussian Soviet Socialist Republic believes that if the similar statements which were
Iikzwhe-adebycerhiloMSuuswhusiglhgtheCuvenﬁollldwlidlnwwiththe
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Annex

Note verbale dated 3 May 1985 from the Ministry for Foreign

Affairs of the People’s Republic of Bulgaria addressed to
the Embassy of the Philippines in Belgrade

s %4n ol nmmbhn b b
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4. CHINA
[Original: English]
The Secretary-General received from the Government of China, on 12 June 1985, the following
declaration:

"With reference to depositary notification C.N.7.1983.TREATIES-1 (Annex B) jof 23 February
1§81 «=4 £ NL104 1084 TDTATIEG Y |/ [of 77 May [9R41 whish involys the sovereignty ud interests

reiterate as follows:

"The so-called Kalayaan Islands are part of the Nansha Islands, which have always been Chinese
territory. The Chinese Government has stated on many occasions that China has indisputable
- ¥ RN 2. prrmbome amd nesnsnnaes *

H_f.('r_“h »i u‘.“l:‘ - T

5. CZECHOSLOVAKIA
[Original: English]

et AN . INOL dha
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F. Declaration concerning an objection
PHILIPPINES

[Original: English]

- wan cas . oam .

"The Philippine declaration was made in conformity with article 310 of the United Natioas
Conveation the Law of the Sea. The deciaration consists of interpretative statements concerning

certain provisions of the Comvention.
! e b in s £ aciacmmant intande tn harmanize ite domestic levislation with the provisions of
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4. Notes with appreciation the new developments and the active participation of States in the

I1 " i I b ... _#aL_ C Nomnmal aimad at ting dial and at addreecing

i

5. Also invites all States to participate in the consultations held under the auspices of the
Secretary-General and to increase efforts to achieve universal participation in the Convention as carly as

possible;

6. Recognizes that political and economic changes, including particularly a growing reliance on
market principles, underscore the need to re-evaluate, in the light of the issues of comcern to some

e———

A — — :
. d [ - __________________________________________




. ©

14. Calls upon the Secretary-General to continue to assist States in the implementation of the

Convention and in the development of a consistent and uniform approach to the legal regime thereunder,
= =.“ os in Q=n- r’happl subhreainnal and resinnal sffarte towards the full mlinm. Of the mﬁ”
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23. Notes the need to make arrangements for the first meeting of the Assembly of the International
Seabed Authority and a meeting of States parties to the Conveation, if required, including arrangements
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R._Rmnt ngtinnal legislation received from Governments

- 1. EST@DNIA

Law on the boundaries of the maritime tract, 10 March 1993

Article 1

In the preseat law, the maritime tract shall be determined to be the part of the sea which is bordered
by the mainland and falls under the jurisdiction of the Republic of Estonia.

Article 2

The basis of the determination of the maritime tract shall be the provisions of the Convention on the

T”. ‘jf‘. t-‘ ‘P‘rf-ﬁ E?-_'IEE I Q@ comalvdad in Canss-a ~ud Iinitad Natinne Convention on

the Law of the Sea, 1982.
Articic 3

The normal baseline of territorial sea is an imaginary line which at low tide joins the points farthest
from the shoreline of the mainland, islands, islets, rocks and single boulders. The coordinates of the
normal baseline of the territorial sea are established in appendix 1.

Article 4
Internal sea is a maritime tract which lies between the normal baseline of territorial sea and the
shoreline.

Article 5

-

Territorial sea is a maritime tract adjacent to the internal sea whose external boundary shall be
Aptermined hv the nreeent law _The canrdinates of the houndarv of the territorial sea are established in

appendix 2.
Article 6

S at . B BB ke nmda i bha
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Geographical coordinates
Latitude Longitude

Point No. (N)°’ E)°’ . Remarks

75. 59 53,6 25 10,6

ﬁ 76. 59 52,4 24 57,6
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2. FRANCE

Prefectural Order No. 1/93

- .- - — W 2 2w ]

T E— !ﬁ:ﬂ«' — . :
.-

I
|
1

y

Squadron Vice-Admiral Tripier, Maritime Prefect of the Mediterranean,

In view of the ordinance of 14 June 1844 concerning the administrative service in the Navy,

[

« Im view of article 63 of the Act of 17 December 1926 containing the disciplinary and penal code of the
Merchant Marine,

Im view of decree No. 78.272 of 9 March 1978, as amended, on the organization of State actions at sea,

In view of decree No. 78.421 of 24 March 1978 relating to the campaign against accidental marine
pollution,

Im view of decree No. 79.703 of 7 August 1979 defining the dangerous substances referred to in articles
Yamd I aAf Aot Nao 701 Af Y Toannarv 107Q
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: Paragraph 3.
- The marking of the border of the Republic of Latvia.

1

- ——

| T ‘

4

.

treaties entered into by the Republic of Latvia, shall be marked:
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Latvia along air traffic corridors specified for horde: crossings in accordance wnth leglslatlve acts and

B e =¥ [ G

Paragraph 11.
The departure and arrival of aircraft engaged in aii_traific in the Republic of Latvia.

The departure of airplanes and other alrcraft engaged in air traffic from the Republlc of Latvia and

designated for international flights and at airfields where there are border-guard control points and
customs offices.

The procedure of arrival and departure of airplanes and other aircraft engaged in air traffic shall be
determined - or changed - by the Government of the Republic of Latvia and its subordinate agencies.

Paragraph 12,
Procedure according to which foreign ships and other floating objects shall arrive in the territorial waters

and the inland watere and harbhonre of the Rannhlie of [ ofvia
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5. LITHUANIA

Legislation on the territorial sea, 25 June 1992

One of the issues facing a State upon (re)gaining independence is the definition of its boundaries and
the regime applicable to its boundaries. Lithuania is one of the former Saviet Republics that has adopted
legislation on its boundaries. The Lithuanian Law on the State Boundary contains a number of provisions
concerning Lithuania’s territorial sea.

At sea the Lithuanian State boundary is defined as passing along the line which limits its territorial
sea, giving expmslon to the genenl rule that the sovereignty of the coastal State extends to the territorial

' - ! o l_E ! an E‘ T\ PPN S SIPUVISUNE L WA e Bunlta nf tha tavwitamial avea are
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Appendix 1

Law of the Republic of Lithuania on the State Boundary of

the Republic of Lithuania
1. GENERAL PROVISIONS

Article 1
The State Boundary of the Republic of Lithuania

The State boundary of the Republic of Lithuania is the line and the vertical surface lying along this
line, defining the limits of the territory of the Republic of Lithuanis - land, waters, subsoil, and airspace.

The State boundary of the Republic of Lithuania is inviolable.

- The State boundary of the Republic of Lithuania may be realigned only by an international agreement
of the Republic of Lithuania.

Article 2
Protection of the State Boundary of the Republic of Lithuania

The protection of the State boundary of the Republic of Lithuania shall be the aggregate of measures
guaranteeing the inviolability of the State boundary.

The protection of the State boundary of the Republic of Lithuania shall be ensured by the Government
f the Republic of-Lithuania.

*‘h"ﬂwﬂw—

Article 3
The Line of the State Boundary of the Republic of Lithuania

The State boundary of the Republic of Lithuania shall pass:
1. On land - along a line passing the points established by international agreement;

2. At sea - along a line limiting the territorial sea;

ble rivers (rivulets)

i tmqm a E tii-,n‘!ltrehon the change!: in non-naviga |
L.
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Article 4
The Territorial Sea of the Republic of Lithuania

i © o —

B i

breadth. The limits of the territorial sea shail be established by measuring from the straight line
connecting the two outermost points of the coast. The geographical coordinates of these points shall be
confirmed by the Government of the Republic of Lithuania.

Ve ia=rer el osamont Ltk Dl hlin skt e is cposptp > sk i 9 AL temmit 0 vie by

sea of the Republic of Lithuania.

Article 5
The Internal Waters of the Republic of Lithuania

oy The internal waters of the Republic of Lithuania shall be:
1. Sea waters of the landward side of the territorial sea;

2. Port waters limited by the line connecting the points furthest in the sea of hydrotechnical and
other port structures; and

3. Rivers, lakes, bays and other bodies of water, the shores of which belong to the Republic of
Lithuania.

P_TIID AR MR e s s e @ R R T Y e

t

Article 6
The State Boundary Regime of the Republic of Lithuania

The State boundary regime of the Republic of Lithuania consists of:

1. The procedure for crossing the State boundary;

2. The g rocedure for carrving freight and other goods across the State boundary:

3. The procedure for navigation and sojourn of Lithuanian and foreign ships in the territorial sea and
in the Lithuanian part of waters of frontier rivers, lakes, bays or other bodies of water and for the entry
and csoiourn of foreion shins in the internal watere and norte of Lithuania*
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Article 7
Crossing Points of the State Boundary
of the Republic of Lithuania

¢ of Lithuania shall be established by an

The crossing points of the State boundary of the Republi
the Government of the Republic of Lithuania.

ir.. 4 $

Article 8
Procedure for Crossing the State Boundary of the Republic

of Lithuania for Persons and for Carrying Freight
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Ships or river boats shall cross the State boundary of the Republic of Lithuania in accordance with the
procedure established by this and other laws of the Reputlic of Lithuania. international agreements of the

Renuhlic of Lithuania and rules estahlished hy the op et en S O

In relation to States which have established a right of permission of peaceful navigation of foreign

I. . i__.r:.'_. LR S S o_in a4 2 AR~ o2 -2 .
| - f. (

Lithuania.

The Government of the Republic of Lithuania may designate sea lanes for ships carrying dangerous
cargo. tankers and shins with suclesr enzines.
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6. PERU

omulgated on 29 December 1993

Political Constitution of Peru, pr g

Article 54

t includes the soil, the subsoil, the maritime dominion and

The territory of the Republic is inviolable. I
the superjacent airspace.
The maritime dominion of the State includes the sea adjacent to its coasts, as well as the bed and
subsoil thereof, up to the distance of two bundred nautical miles measured from the baselines determined
by the law. In its maritime dominion, Peru exercises sovereignty and jurisdiction, without prejudice to the
freedoms of international communication, in accordance with the law and the treaties ratified by the State.

¢ over its territory and its adjacent sea
— — ——ieatian
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8 UKRAINE

Statute of Ukraine concerning the State frontier, 4 November 1991
PART ONE

1. Genersl provisions

Article 1
Cébaba & a2, -~ VI
i——l.

E = — — e
—— T iy ATt [—

. Article 2
Determination of the State frontier of Ukraine and
arrangements for its protection

The State frontier of Ukraine is determined by the decisions of the Supreme Soviet of Ukraine and also

e dh o ‘b 2 el 2 i mmd e cnd e Bc FThecc® e Mho £ Lot n RE b nl Tl lime shall wuiédb e
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Article 4

Marking of the State frontier of Ukraine

i whnse chane
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Article 13

Innocent passage through the territorial sea

of Ukraine

gaged in for the purpose of crossing

. ‘ I ~~ent neerage throueh the territorial sea of Ukraine shall be en
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Article 15

Obligation of foreign non-military vessels and warships to
jEoE comply with the rules of navigation and other rules while

in the waters of Ukraine

Foreign non-military vessels and warships shall, while navigating and staying in the territorial sea and

the internal waters of Ukraine, be required to comply with the rules governing radio communication and
'iﬂl navioatinnal nart cnetame health and other rulee.  Foreion non-military vessels and warships shall,

Ncr
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Article 29

rnal waters of Ukraine shall be

S animt in

.
u ;

the following cases:

s e 4 of sLn oanmeity of ITkraine. is engaged

=
= ——

in the collection of information
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The record shall be drawn up in the Ukrainian and English languages. In the event of the detention of a
vessel, the ship’s documents and cargo documents shail be taken from the master of the vessel and
attached to the record. If the master of the inspected or detained vessel considers the actions of the
Frontier Forces of Ukraine to be unjustified or inconsistent with the content of the record, he may express
a reservation in any language in the record itself or in a separate document attached to the record. If the
master refuses to sign the record, an appropriate notation to that effect shall be made.

Article 31

the authorized represeatatives of the appropriate foreign States or shall be expelled beyond the limits of
the territorial sea and the internal waters of Ukraine or, in the cases provided for by the legisiation of
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1. The waters of bays located along the entire length of the coast;

2. The waters of any low-tide elevation lying at a distance not exceeding 12 nautical miles from the
mainland or from any island belonging to tl.. "taie;

—r
3. The waters between the mainland of the State ui. cay isl-nd belonsing thereto whose distance from
the maipland.daes pot eyeped 12 panfical milps: .
4. The waters between the islands belonging to the State, the distance between each of which does not
exceed 12 mautical miles.
Article 3
The State shall determine the conditions for entry into its internal waters and shall enforce these
- P L e e R ST Y PP )
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CHAPTER TWO
TERRITORIAL SEA
Article 4
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the alrspaee over the terntonal Sea as well as its bed and subsonl The State shall exercue its sovereignty
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CHAPTER THREE
EXCLUSIVE ECONOMIC ZONE
Article 12

Subject to the provisions of articles 23/2 and 24 of this Law, the State shall have an exclusive economic
zone beyond and adjacent to its territorial sex and extending seawards to a distance not exceeding 200

nautical mi e_haselin i & hraadth of tho tarritarial saa is A
9 lqunmi& 2l ;wumul%_

S
- Article 13
: The State shall have in the exclusive economic zone sovereign rights for the purpose of exploring and
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easured where the outer edge of the

m which the breadth of the territorial sea ism

the baselines fro
d up to that distance.

continental margin does not exten
Article 18

he purposes of exploring and
1 be exclusive to the State in the
hts do not depend on

shelf sovereign rights for t
hall be exclusive rights shal
press consent. These rig

The State shall exercise over its continental
exploiting its patural resources. These rights s
sense that no one shall exercise them without its ex
occupation, effective or potional, or on any express proclamation.

rred to in the preceding paragraph consist of the mineral and other non-
d subsoil together with the living organisms belonging to sedeatary
hich, at the harvestable stage, cither are immobile on or under the
im constant physical contact with the seabed or the subsoil.

The natural resources refe
living resources of the seabed an
species, meaning the organisms w

seabed or are unable to move except
GENERAL PROVISIONS

Article 19

elimitation of the maritime zones of the mainland shall

The provisions of this Law pertaining to the d
f islands belonging to the State.

|_—'—‘_,—M:r“u_%
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Article 20 ,
all have the exclusive right to

1. In the exclusive economic zone and the continental shelf, the State sh

construct, operate and use:

(a) Artificial islands;
e fer.the ourances of scientific research, preservation of the environment

| —
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shall be punishable with imprisonment for 2

lk_%v_violation of the provisions of article 5 of this Law
A T = o ncatinn seven years and a fine of not less than dirhams
an
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C. Protests from States

Protest from the United States of America
11 January 1994

_ The Permanent Misvineof the Initad States nf Americs tn the United. Nations nresepts ity compliments

F

to the United Nations and has the honour to advnse that the Government of the United Statu ol‘ Amenu
‘."I Y 2 {‘-_ﬁ—.a — T E— e ———

e
'w;

(L] i

o

of Iran’s maritime claims, including the Act on the Marine Areas of the Isiamic Republic of the Islamic
Republic of Iran in the Persian Gulf and the Oman Sea of 2 May 1993, and Decree-Law No. 2/250-67, 31
Tir 1352 [22 July 1973] of the Council of Ministers, taking into account the relevant provisions of
international iaw as reflected in the 1982 United Nations Convention on the Law of the Sea, which will
enter into force on 16 November 1994,

The United States is of the view that certain provisions of these acts are inconsistent with international
o law, and the United States reserves its rights and the rights of its nationals in that regard.

Tha Initad Clates wriches bn cnncldl 6bnb mn ccemmmn b D 2 A . % 4. e 2w ______..» P NP SN
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continental shelf than is permitted by internationai iaw as reflecicd in article 79 cf :t~ 992 Law of the
Sea Convention.

Further, international law permits a coastal State to regulate only marine scientific research in its
exclusive economic zone, not "any kind of research” as claimed in arucie id by (2} of the 1993 Marine
Areas Act. In particular, hydrographic surveys conducted seaward of the territorial sea are not marine
scientific research and are not subject to coastal State jurisdiction.

The United States notes that, to the extent article 16 of the 1993 Marine Areas Act seeks to prohibit in

the Iranian exclusive economic zone the exerclse by fomgn warslnps and Illllltll‘y alrtnlt of their
L....J__-!.' -2 Al - J=;', e ————————————————— s e

—-———
fﬁ

protested the Islamic Repablic of Iran’s claim in this regard, and will continue to operate its ships and
sircraft consisteat with its rights under international law.
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CONTIGUOUS ZONE

Quter limit Number of States

(miles from territorial sea baseline))

EXCLUSIVE ECONOMIC ZONE

Number cf States

OQuter limit

- 200 miles from territorial sea baseline 84
- Up to equidistant line with
neighbouring States or to be
determined by agreement 6
- To be determined in accordance
with the United Nations Convention
1

on the Law of the Sea
- Determinedtby coordinates

RISHFERY ZONE

Number of States

Quter limit
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CONTINENTAL SHELF

Quter limit criteria Number of States

- Depth (200 metres) plus

exploitability (200m/EXP) 40
- Breadth (200 miles) plus

continental margin (200/CM) 22
- Breadth (200 miles) (200) 6
- Exploitability (EXP) 5

- Breadth (200 miles or 100 miles from
the 2,500-metre isobath) (200/iso)

- Continental margin (CM)

n }«.i_l‘v\n_gMn]) lﬁn‘nl‘lﬁn\
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ot 3

- Delimitation in conformity with
article 83 of UNCLOS
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'L ATHER INFORMATION

— L SCCAIaR, ;

On 12 January 1994 the instrument of succession to the following treaties was received from the

Government of Bosnia and Herzegovina:

Convention on Fishing and Conservation of the Living Resources of the High Seas, done at Geneva

on 29 April 1958;
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E y______________________________________ _____________________________________________
’ Optionsl protocol of Signature concerning the Compulsory Settlement of Disputes, dome at Geneva on
29 April 1958;
a United Nations Convention on the Law of the Sea, done at Montego Bay on 10 December 1982.
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